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Maxkonau maskyp 6a maxKuku MaKoMu Kamumaxou uKmuoocuu Xunoi oap mauiaxyiu
KOMNO3UMX0U HA8bU MAMNYPYULa UXMUcoc 00pad. Axau maxgux oap un 608apano, Ku 3a00H
YYH X00UCau u4mumoi xameuid oap xouamu maxasgyiom Kapop oopad. Mn acm, ku ba 3abo-
HU MOYUKTL a3 3a00HX0U 2YHO2YHU 0JIAM KAAUMAaxou 3uéd ukmuboc utyoaand. Mupszo Beoun, ku
oap caps3amuru XuHo 3400 MeKapo, a3z Kopoypou Kamumaxou XuHoi 2ypes Kapoa Hamemaso-
Hucm. Hu acm, Ku Kamumaxou ukmubocuu XuHOU 0ap MAawlakKyaiu KOMROZUMXou HA8bU
Mamnypyuia Hu3 umupox Hamyoaano. Jlap namuyau omp3uiuu Magoou 2upoosapoda My aiiug
ba bapoowime mepacad, Ku mamnypyuaxou 00 Kammaxou XuHoi mauwaxkyrédmapo 6a 0y
oacma yyoo HamyO0arH MyMKuH acm. 1) KoMno3umxou Hagvu «KAIUMau XUHOUtKammau moyu-
Kil», 2) KOMNO3umxou Hagvu «Kamumau moyuki+xaiumau Xunoi». Myounau masoou uu 0y
oacmau KOMRO3UmMxo Myauiugpo 6a bapoowme pacorudaacm, Ku 0ap Koiaodu aeeal Kaiuma-
Xou Mypakkao obewmap mawaxkkyn épmaano, eane Koiaou 0y8ym Kammaxcyi acm.

Knroueswie cnosa: nexcuueckuil cocmas s3viKd, 3aUMCMBOBAHHbBIE CI06dA, C08A U3 XUHOU,
Mup3zo Beounw, komnosum, mamnypyuia, c108000pazo8amebHvie MoOeu

H3yuaromes unouiickue 3aumcmeosanus 8 00pa3o8aHuy KOMRO3UMO8 Muna mamnypyua 6
noasuu Mupso beouns. Obvlunoe ssienue 80 63aUMOOMHOUEHUAX A3bIKO8 - 0002aujeHue ux
JIEKCUHeCKO020 cOCmasd, U 8 MaodCUKCKOM s3bIKe blABISAIONMCS IeKCUYecKue eOUHUYbl U3 3bIKa
Xunou. Mup3zo beduns, scuswiuil u meopuswiuii 6 Unouu, ucnoivb308ai cioéa u3 XuHou 0Js
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06pazosanust Komnosumos muna mamnypywa. Ilocie uzyuenus ¢akxmuueckoeo mamepuana
coenan 8bl600, YMo KOMNO3UMbL MUna mamnypyuda, Komopvie 00pazo8amvl cO CLOBAMU U3
XUHOU, MONCHO pazdenumbv Ha 08e epynnvl: 1) Komnozumoi, Komopuvle 00pa306auvl o MOOeIU
“unouiickoe cn06o + maodcuxckoe ci06o”’; 2) KOMRO3UMbL, KOMOpble 00pA308aHbl NO MOOeaU
“maodocuxcroe cnogo + unoutickoe cioso”. Ymeepocoaemces, 4mo nepeas mMooeib NpooyK-
MUBHA U NO Hell 00PA308aAHO MHONICECHBO KOMNO3UNO8, A 8MOPAsL MOOEb HeNpoOYKMUGHA.

Key-words: lexical stock of the language, borrowed words, words from Hindu, Mirzo Bedil,
composite, tatpurusha, word-building models

The article dwells on Indian borrowings in the formation of tatpurusha type composites in
Mirzo Bedil's poetry. Enrichment of lexical stock of languages is a usual phenomenon in their
interrelationships; so, in the Tajik language lexical units from Hindu are elicited. Mirzo Bedil
who lived and created in India used words from Hindu for the formation of tatpurusha type
composites. After studying the factual materials the conclusion is made that the latters may be
divided into two groups: 1) composites formed according to the pattern "Indian word+Tajik
word; 2) composites following the model "Tajik word+Indian word". It is asserted that the first
model is more productive and multitude of composites are based on it, but the second one is non-
productive.

3a00H 4yH naguaad HYTUMOH XaMellla 1ap X0JIaTH TaXaBBYJIOTY TAKOMYJI Kapop A0paj
Ba OMIYHM WH PaBOOUTY TarvupéON 3a00HpO HAMETaBOH TacaBBYp Hamyn. A3 YymIa,
3a00HU TOYUKH Aap JApO30U MaBUYAMATH OeIl a3 cexazopconaun Xy 60 3a00HX0U T'YHOTYH
JIap pobuta Ba Toxo Aap pakobaT xaM Kapop momrtaact. [Jap dapaénu uH Oapxypna a3
(haiizu 3a00HXOU OMTIap 3axupau JyFaBHHU XyIpO FaHOBATH To3a Oaxmmma, Oap mioBa Oa
3a00HXOHU JIHUTap KalMMaBy TabOMPOTHU 3uéAepo BoM godaact [Hur. 10, 425-445; 1, 4.1, 251-
282; 12, 4.1, 95-106; 9, 30-32; 13, 26-33]. ba un MabHn DOMomanin PaxMoH MeHaBHCaH.I:
«Arap uH pobuTa KaTh rapaaj] Ba 3a00H Jap sSK MyXUTH TaHT Kapop J0ja IaBaj, Oerax,
Bali 00 rysamTu 3aMOH 0a sK 3a00HW Maxjayd Ba HOTaBOH Tabmun Eédra, Mucau obwu
bapyoliMoHa a3 Mmaypou aapé pocua memmasamy [10, 425].

3a00HU TOYWK# 00 3a00HU XUHAA ap MYHOCHOATH TydOoHMOAW XacaHa Kapop Jopan
Ba pelllau UH MyHOCH0aTX0 06a Xa30pcoiaxou Ayp Mepacas, 3epo UH 3ab0HXO Jap rysaiiran
Iypu TabpHUXil a3 K capdyaliMa cepol IIymaaHma. XydyMu cyiatoH Maxmymnu FasznaBi 6a
Xuana (a.X1) mapxwian To3zau Gai3dapaopur 3a00HXOM TOUYUKWUBY XUHIHA Tapiauj, KW
camMapad OH TaIllaKKyjau ¢apXaHTd XUHIA-MycaJIMOHH Ba, 0a Tanbupu B.A.KampaHOB,
«XUHIOA-OCUENMUEHAT» Tapaun [7, 22].

Hap uH O0apxypa KaauMaxou 3MEIU XUHAA BOPUIU 3a00HU TOYMKHA TapaupaHi, KU
BOXaXOU KOJI0, yamp, Kapooc, Hui, HUIygap, Kaparngyn, wakap Ba ¥. a3 YyMIanl OHXOSHIL.
AXJIM TaxKUK MyKappap HaMyAaaHl, KU TYPyXU KaJIMMaxoW HKTHOOCHU XUHAMPO Jap
«JIyratu ¢yper-u Acamuu Tych HH3 mydop ImymaH MyMKUH acT [6, 88]. MyxaKKuK
B.A.KanpaHoB Bypyu KaTuMaxou XMHANPO O0a 3a00HM TouMKi O6a ce Mapxuia Ba € 1aBpa
qyqno MeKyHal, Ku uboparana a3: 1. Bypyau Tabpuxum KaluMaxoW XWUHAR Jap OFO3H
TallakKyJu 3a00HU agaduu Touuki (qappau acpu VIII Ba memrap a3 oH); 2. Acpu XI, 6aba
a3 XydyMu MyTaagmguau cynatoH Maxmyau Fasnaeii 6a Xunn. MH maBpapo 1o acpu XVI
MemoHaHAd; 3. A3 acpu X VI, 6aba a3z 3a0tu booyp to acpu XIX [Hur. 6, 95-96].

Slke a3 OMUIIXOW BYPYAM KaIUMaxou XUHAMPO 0a 3a00HW TOUMKH METaBOH alllbOPHU
MOUpOHU (opcu3aboHN XUWHJ JOHKCT, KU Jap OCOPH OHXO MaBpHIU KOPOYpA Kapop
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rupudta oynana. MH act, ki Typyxu KaauMaxou Ma3Kyp Ha (dakaT gap aloxujaria Mas-
pumu uctudoman MIOUPOH Kapop TUpUdTaHA, OATKM TaBACCYTH MCTEBAOAM OHXO Jap
KaJIuMaco3i HU3 UIIITHPOK HAMYJAH]I.

MaBoau MaBuyma COOMT MEKYHaa, KM K KaTOp MKTUOOCOTH XMHIHA Aap TAIlaKKyJIH
KOMIIO3UTXO HU3 UINTUPOK HaMynaaHa. bo Bydyan oH KM MH TYPyXU KaTUMaxou Mypakkab
3UEN HECTaH]I, OHXOPO 0a Iy 3eprypyx 4yl0 HaMyIaH MyMKHH acT: 1) KOMIIO3UTXOU HABBU
«KaJuMau XUHAA+KaIMMan TOYUKA»; 2) KOMIIO3UTXOW HaBbU «KaJIMMau TOYUKHA+KaTIMan
XUHAR». TaxX UM MaBOAU UH Iy JAaCTal KOMIIO3UTXO HUIIIOH MEAUXad, KU Jaap KoJiabu aB-
BaJl KaJTUMaX0oW Mypakkab Oerrap Tanakkyn épraan, Bajie Kojiabu IyByM KaMMaXxcyJT acr.

1. Tarnypymaxon HaBbH «KaJIUMau XHHAA+KAINMAN TOYHKA». A3 TYpyXu Maskyp Oerr
a3 €3max KalmuMam Mypakkad mgap uXTUEp mopeM. [lap MH HaBBM KalMMaxo KajJuMau
«XOKHUM» BOXaxOW TOYMKHA Oyda, KaduMaxou XWHIWW TUTap, a3 4ymiia oupa, Hui, HOH,
wakap, wampany (apabunrygan KaauMau XUHIUN wampare) Ba F. TOOeW OHXO rapaumgaaHy,
YYHOHYU Oupabanod, HUINapeapo, Waxkapso, wakappes, Wakapxaio, wampanyoos, noHxypoa
Ba F. bappacun KOMIO3UTXO MabIyM MEKYHaJl, KM a3 WH TypyXH KaJuMaxou Mypakkad
K0JIabu ucM+acocu 3aMOHHU X03upau ¢ebJ1 3UEATAD acT.

Jap KOMIO3WTU Oupaband KOMIIOHEHTH aBBall — Oupa (MeBau OapaxTH YHHOO; <
caHCKpUT bddara) kanumam XuHAA Oyaa, 00 acocu 3aMOHM Xo3upau Gewau bHacman
KOMITO3UTH HaB TAIIaKKYJ 101aacT:

Aeap eynua a3z oupabandoHu ycm
B-azap eyn 6a xap pane xanoonu yem. [3, 4.3, 789]

Hap xomabm mcM+acocu 3aMOHHU X03upau (PebT XaMUyHHH KIMMaXOW MypakKaOu
wakap3o, wakappes, WaxKapxauo, wampanyoo3 Ba Komoeey Co3MOH €pTaaHm. A3 Typyxu
KOMIIO3UTX0€, KM 00 Yy3bM wiaxap Tamakkyl épraaHp, Oemrap KaauMan Mypakkadu
waxapxand pap HazmMu bemun gydop Meosiq Ba, a3 pyd XUCOOM MO, Jap MAcCHaBUXOH
«Tumemu xaitpat», « MyxuTH ab3am» Ba pybouérn mowup 6a kop padraact. Umosa Oap
WH, a3 KOMIIO3UTXOU Ma3Kyp KaJIUMaxoW uaxapxauwo Ba wiaxappes nap «JlyraTHoma»-u
Hexxyno aydop omamani. [exxymo kanumau wakappespo 6a 1y MabHO Tadcup MEKyHas.
ba MabHOUM aclit UH KajuMa «Iakappe3aHjia, (oH) kit makap oupesan; (OH) Kii a3 § maxap
Oupesan, Muciu Hanmrakap» [5, 4.2, 1818] Ba 6a MabHOM Maqo3@ «KWHOS acT a3 IIMPUH Ba
MaKKapyH; caxT IIMPHH Ba JUJIOBE3; Xap YM3M IMUPUH, YyH XaHJa Ba Tabaccym Ba F.» [5,
4.2, 1818] mabnit mynaacr. Hap «Papxanru 3a00HU TOYUKI» MAbHOU CEBYMU Kaauma -
«KaHIy IIMpaBope, KU Jap Iadu apycin 0a HusATH HeK a3 Ooiou capu apyc Ba JOMOJ
menommaua [11, 4.2, 561] mactyp act. Mymoxugan 6aiT coOUT MEKyHald, KA Jap Ha3MU
IIOUP WH KajauMa 0a MabHOM Maqo3#t Oa kop padraact. ba Hazap Mepacaa, Ki KOMIIO3UTH
JUTap - wakap3o Hu3 6apou ndoaan MH MabHt a3 YOHUOM IIOUP COXTA IITyaacT.

Kamuman qurap - waxkapxano 6a MabHOU XaHAAW IIMPUH, TA0ACCYMH IITUPUHY JIaTUDH
06coBO3 [Hur. 5, 4.2, 1818; 11, 1.2, 561] 6a xkop padTraacrt:

Hymxanau madu waxap3zosin

Mapuu caM pexT 0ap caporosi. [3, 4.3, 383]
skskok

Ku a3 HaHTH Ba3bu KyaypaTKaMuH

Hamyn octunam waxappesw uuH. [3, 4.3, 709]
skskosk

Iaxe a3 wakapxanon 1ypun naxas

lyni ryndgypymm 6axopu cyxa. [3, 4.3, 719]
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bo xonabu MaBpuaM OMY3WIIl XaMYYHUH KOMIIO3UTXOU Wampanybo3 Ba Komoeey Ta-
makkyn épraana. Jlap MaBpuau BayXu TaCMUSU BOXAU wiampany aKOUAN TYHOTYH MaBuy/l
act. Myxamman Fuécynnuau Pommyp#t noup 6a uH kanuma aropu ¢dapXxaHTHABHCOHPO
Myddaccas 3uKp MeKyHal. A3 UTTHIION cOXubu «Fuéc-yn-myrom» MabiyM MellaBaj, Ku JOUD
0a Bayxy TaCMUSIM KaJluMau Ma3Kyp akopu T'YHOTYH pouy acT: 1) Typyxe MH KajaumMapo
Myappabu KaauMau «caTpaHI»-u (Gopcii MEAOHAHI; 2) Typyxe aurap Myappabdbu KaauMau
XUHIUU «IUTPAHT» JOHUCTAAHI, 3) Typyxe Iurap apabullynau «IryapaHuy» MEMUHIOPAHT
[Hur. 4, 4.1, 463]. Ba muamopu Mo, apropu rypyxu IyByM 0a XaKUKaT HA3[IUK acT, 3€pO WH
9XTUMOJIM 0a SKWUH Ha3AUKpO Mapxu Ma3kypu Myxamman Fu€cymiua Hu3 KyBBaT MebOax-
maa: «myappab a3 wamyp, ku 02 MABHUH aJ1aId 9aXop acT Ba axe, Ku 06a MabHOM y3B acT Ba
0a mMa4o3 6a MaBHOM PYKH HUCTebMON &bra. JInxo3o wumpane paByepo TYsSHI, KU 4aXop
PYKH Iopan, cuBou MOXY (hap3uH, Ku Uy acl Ba pyxy nuéma act...» [4, 4.1, 463].

A3 KanmuMau MaBpUAM TaxXJIUJI MIOUP KOMIIO3UTH Wampanybo3po COXTAaCT:
beoun, az apbobu 0yHé yawimu capcadsii Maoop,
Kuwmu un mampanybo3zonu oazan cepo6 necm. [3, y.1 (6.a.), 230]

Mup3o benun 60 ncmu Komae KOMITO3UTH kKomde2PpoO TAIIAKKYJT JOAAACT, KU K Ma-

potuba nap macHaBuu «Vpdon» 6a vyammm pacu:
B-un myiope, ku komoezysno,
Iapcxononu makmabu ysno. [3, 4.3, 311]

Taxjaun HUIIOH MeAnXajl, K1 Kojladu mcMm+acocu 3aMoHu Xo3upan ¢eba aydapa Oyna,
rcM Ba cudaTt 6a 6op Meopas.

SIK KOMITO3UTH TYPYXU Ma3Kyp - HUInapsapo nap Koiabu ucM+acocy 3aMOHHU T'y3allTan
(bebn Tamrakkyia épraact:

Iamu sacgpawt az baxpu amuu xamap
Hagac nunnapeapou oyou yueap. [3, 4.3, 792]

Bbapxe a3 KOMIO3UTXOM HaBbM KaJuMaM XHHAA+KaJIuMau TOYMKHA [1ap KoJjabu
UCM+UCM Tamakkysn €pTaaHi, MHUCIU Komoeoxaue, myoanHom. Kammmaxou Maskyp aap
MacHaBuM «Mpdon» 6a kop padTaanm:

Llypu un cozu komoeoxanz

3a0 ba domonu uzmupobaws wawne. [3, y.3, 311]
skokok

XamuyHon mympubu mMydanHome

Capxywu nawvau mapaoyome. [3, 4.3, 289]

Hap Hazmu Mup3o benui sik KOMITO3UT nap Konabu ucM+cudar (wocmapozox) Ba K

KaJuMau Mypakkab map konabu ucM+cudatu Gebiai (nonxypoa) Kydop Tapav:
Bypo pyze masannymu yonxox
bap ¢axuponu wocmapozox. [3, y.3, 271]
skkosk
baxopaw ba xap yo paxe oypoaacm,
Tyn on yo oaxauxou nouxypoa acm. [3, 4.3, 788]

A3 MabHHIOMU OeuIIMHOCH HOME b.Paxumit Mabiaym MemaBaj, KU wocmap Taxpu-
hébran BoXKaU XUHAUMU wacmpi - Oaxine a3 KATOOXOM KaJauMau XMHIA Oyaa, KOMIIO3UTH
MaBpUIU TaxJIMJI 0a MabHOM IIOCTApJoH O0a kop padtaact [Hur. 2, 1025]. ITon HOMHM
rU€XecT, KU OHPO XaM 0apou XypAaH Ba XaM 0apou Cypx KapIaHH J1ad 0a Kop mMebapaHI
[aur. 8, 120]. Cudatu nouxjpoa map Oailitm 0oj0 O6a MabHOU MaXOHH XymIOYH Oa Kop
padTaacr.
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2. TaTnypymaxou HaBbU «KaJuMaM TOYMKA+KauMan Xunain». bo HaBbu Tazakkypédra
a3 Ha3Mu Mup30 beaut TaHXo sIK KOMITO3UT - Hatiuakappo nainao HamyaeM. Kanuman masz-
Kyp Zap Ha3mu 1oup ¢apoBoH 6a Kop padra, 1ap JyFaTHOMaxo 6a MabHOU «HaBbE a3 Hall
acT, KM a3 OH makap xocui mermasaay [11, 4.1, 828; 5, 4.2, 3084] mavHumon mygaact. dap
Ha3Mu moup 06a UH MabHA MycTabMaJ acT:

Beoun, uy 6anou naiimaxap as guxpu on oaxan
Mawni puwopu Kogpusu mane mexawad. [3, y.1 (6.a.), 663]
sk
Tap ganax 6eavmubdopam kapo, you wiuxea Hecm,
Bap xanoeam bacmaii oun uyn eupex oap natimaxap. [3, y.1 (6.a.), 771]

ba wH Tapuk, map TamakKyJd KOMIIO3UTXO KaJlMMaXou MKTUOOCHHM XMHIA HU3 WINTHU-
pox HamymaaHa. AOyJIMAOHH, KU a3 XOKH XUHI 0apXxocTa, Jap MyXUTH OH MaKOH TapOUsIBY
0a KaMmoJl pacull, MMKOH HaJIOINT, KU OUIYHU KaJIMMaxoW XMHIHA PACTOXe3M CyXaHpo 0Oa
Byuya Ouopan. MuCoIxo COOUT MEKYHaH[I, KU Aap akcapu MaBpua (gap 11 kommo3ur) Bo-
Kaxou XMHIA TOOeH KalluMau TOYMKHA Ba Jap K MaBPH KaJuMad TOYUKHA TOOEH KaluMau
XUHIOA rapauaaacrt.

A3 Typyxu KOMIIO3UTXOM Ma3Kyp KaJluMau MypakkaOu xaiwaxkap nap ambopu bemumn
Oacomasu Germrap 1opa.
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